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 کلمات کلیدی  ها ها، کارکردها، ضرورتترجمه، شفاهی، مهارت

 

درس ترجمه در سال چهارم بیشتر جنبه عملی دارد  و متون ارائه شده در نیم سال اول شامل ترجمه کتبی   ناخت کلّی:  ش

گیرد. در نیم سال دوم پس از آشنایی دانشجویان با ترجمه را در برمی زشی، هنري و سیاسی تخصصی است و متون ور

 شود.    زمان و شفاهی فراهم میترجمه هم تخصصی، زمینه آشنایی و کسب مهارت در

1)  
 

 

هاي مختلف و  هاي ترجمه دانشجویان، در زمینههدف اولیه این درس بالا بردن مهارتهدف از فراگیری این درس:  

 تا بتوانند در آنیده و پس از فارغ التحصیلی جذب بازار کار در زمینه ترجمه شفاهی شوند.    شفاهی است به صورتتخصصی 

2)  
 

 

ند با توجه به زمینه باشد و دانشجویان ملزم هستدر این درس فعالیت کلاسی دانشجویان اساس کار می  (فعالیت دانشجو:3

   داري در ترجمه و ... پرداخته و به کسب مهارت بپردازند.حات خاص، وظایف یک مترجم، امانتگیري اصطلاکاري به یاد

 

 

 

ضمن این که به صورت نظري با  گردد و ، متون انتخابی از پیش به دانشجویان ارائه میدر این درس ابتدا ( روش تدریس:4

https://sites.google.com/a/su.edu.krd/sana-hassan-hussein
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هاي دو نفره به ترجمه  گروه دانشجویان به صورت پراکتیکی و انفرادي یا در شوند، هاي آن آشنا میترجمه شفاهی و تکنیک

  به کسب مهارت هاي ذکر شده در کورس بوک، هاي خبري در زمینهکنفرانسکارگاه ترجمه وتشکیل با  پردازند و متون می

دهد و دانشجوي دوم به صورت  . به این صورت که ابتدا یکی از دانشجویان موضوعی را به صورت شفاهی ارائه میپردازندمی

ها و  هاي  مندرج در مجلهکند. متون انتخابی جهت این درس بیشتر از مقالات و گزارششفاهی و هم زمان آن را ترجمه می

 . به روز بودن موضوع اولویت کار قرار گرفته استشود و  ها انتخاب میروزنامه

. 

 

راهنما دارد،   اساس کار است و استاد بیشتر جنبۀ از آنجا که فعالیت کلاسی دانشجویان در این درس  : ارزشیابی درس(.  5

  کتبی و  ست و طی سال نیز دو بار به صورتنمره در نظر گرفته شده ا 20لیل براي فعالیت کلاسی دانشجویان به همین د

 .( نمره دارد10)ی که هر امتحان شفاه د،  شوشفاهی امتحان گرفته می
. 

    

 

با توجه به اهداف این درس و متون ارائه شده، دانشجویان در ترجمه تخصصی و شفاهی به   ( نتایج آموزش این درس:6

توانند به عنوان توانند در این زمینه به فعالیت بپردازند. دانشجویان علاوه بر ترجمه کتبی میمهارت دست یافته در آینده می

 سمینارها مشغول به کار شوند. ها و زمان در تلویزیون، رادیو و کنفرانسمترجم هم
 

 

 هاي فارسی و کردي هاي به روز مندرج در مجله و روزنامهگزارش و مقاله ( منابع مورد نظر:7
 

متون انتخابی جهت امتحان هم سطح با  ( نمونه سؤالات امتحانی8

 باشد.متون کار شده کلاسی در طول سال می

 نمایید:ردي به ترجمه وزبان فارسی به زبان ک ازبا توجه به راهکاري داده شده، زیر را  ـ متون

میلیون به رئـال مادریـد   600دي به ارزش  با قراردا  1992ـ بازیکن پیشین تیم ملی شیلی در سال  

هاي خوبی از خود در ایـن و چهار سال در خط حمله تیم مادریدي بازي کرد. زامورانو بازي  تپیوس 

سـاله روزهـاي بسـیار  15آمیـز اما پس از پشت سر گذاشتن دوران موفقیت  ،تیم به نمایش گذاشت

  )حذف(یون یورو بدهکار است.میل 2.5یی به دو بانک ي را نیز تجربه کرد. مهاجم شیلیابد 

پـوش توجیـه شـد.  کم بازیکنان ملی  والیبال بانوان که به وسیله تجربۀهاي ملی  ـ نتایج ضعیف تیم

ی زاده ترسـیم کـرده: بـه اندازي است که کعبـشود، این چشمسال آینده به نتایج بهتري تبدیل می

-هاي قهرمانی کشور آغاز مـیهاي ملی در رقابتبراي تیمزودي پروسۀ انتخاب بازیکنان رده جوان  
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شـود. انجام مـی  ،هایی که از پتانسیل والیبال برخوردارند شود. بخش دوم انتخاب بازیکنان در استان

هـا هاي این اسـتانایم این است که هیئتدار قرار دادههاي پتانسیلفرصتی که در اختیار این استان

 )بسط و ادغام(ي تیم ملی معرفی کنند.سه بازیکن مستعد خود را به اردو

ـ ایلدیرم خاطر نشان کرد: دو روز پیش نمایندگان پارلمان اروپا جمع شدند و تصمیمی مبنی بر توقف  

مذاکرات ترکیه با اتحادیه اروپا اتخاذ کردند. این تصمیم از نظر ما اهمیتی ندارد. تنها تصمیم ملت خودمان  

براي ما ارزش دارد. او اظهار داشت : امیدوار هستم که این تصمیم در اجلاس رهبران اتحادیه اروپا مورد  

 )ردیف کردن( توجه قرار نخواهد گرفت و اجازه داده نخواهد شد تا روابط اتحادیه اروپا و ترکیه آسیب ببیند.

 
 

 

مۀ آنها علاقه دارند  یشتر، تصحیح متونی که خود به ترجتوانند براي گرفتن اطلاعات بنشجویان میدا رملاحظات همکا  (.9

یا از طریق وایبر، واتس   .ساعات غیر درسی،  به استاد مراجعه نمایند یا با او تماس بگیرندو حل مشکلات درسی خود در 

اپ و ایمیل با استاد در تماس باشند. شماره تلفن استاد در جلسه اول کلاس به تمام دانشجویان داده شده  

 شود. می

 

 

 

   

 (2024/ 1/ 9 تا  2023/ 9/ 3)از    ترمیسیستم تحصیلی  

هفته )برگزاری  16یک شنبه تا پنج شنبه:                                                  هفته   

 کلاسها + امتحان(
 

 انواع ترجمه شفاهی، کاربردها، ضرورتها و ...به صورت تئوري  هفته14
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به   هاي آموزش داده شدهبا توجه به تکنیک رديواز فارسی به ک ورزشی  ترجمه اخبار 

 صورت کتبی 
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 3 به صورت شفاهی) راهکارها(  رديوورزشی از فارسی به ک اخبارترجمه  

 4 ردي به صورت شفاهی) مهارت( وورزشی از فارسی به ک ترجمه اخبار 

 5 شفاهی  رديوکفارسی به ورزشی از  ترجمه کتبی اخبار 

 6 شفاهی  به فارسی  رديو ورزشی از ک ترجمه کتبی اخبار 

 7 رديوترجمه اخبار هنري از زبان فارسی به ک 

 8 ردي وسیاسی از فارسی به ک ترجمه اخبار 
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 به صورت کتبی ها () با توجه به راهکارها و تکنیک

 9 به صورت شفاهی ) راهکارها(  ديروفارسی به ک زسیاسی ا ترجمه اخبار 

 10 به صورت شفاهی ) مهارت( رديوسیاسی از فارسی به کترجمه اخبار  

 11 به صورت شفاهی ديروفارسی به ک زسیاسی ا ترجمه اخبار 

 12 به صورت شفاهی رديوسیاسی از فارسی به ک رجمهت 

 13 ردي به فارسیوسیاسی از کترجمه  

 14 رديواخبار اقتصادي از زبان فارسی به ک ترجمه  

 15   اول امتحان پایان ترم هفته  2

  16 

 


